
VARGA ZOLTÁN 

A TÉKOZLÓ FIÚ VISSZA TÉRÉSE 

Fekszem a 'régi ágyamon, a  trégii  szobámban. 

Tévedsz, atyám, tévedsz,  uram  'ás parancsolóm, tévedsz, vén 'rab -
szclgatartó.  Nagyon tévedsz, ha azt hiszed,  va ćban  az történt, amire 
oly  sOk  éven  át  vártál.  Bármennyire  másképp is történt  mind'en',  mint 
ahogy én Szerettem volna, hogy történjék. Azután, hogy 'nem volt  'mlás 
válasźtásom, miilt  visszatérni hozzád.  i0.sszeszedini  magam, új erőre 
kapni,  'l'rejtőzni  a... mondjuk 'Így: a  hitelez&i.m ielõl.  Vagy talán 'ne is 
csak  mondjuk.  vert valóban ők azok, a  hitelezői'm,  a véres  ikezú  'hite -
łezői'm,  ők  üIdõzniok,  ők keresnek  halálra, talán  nem is csak te tudod 
így, vén 'rabszolgatartó. 'Különben, ahogy vesszük... Mindegy, örülök, 
hogy legalább ebben hazudtam  inoked,  'legalább ennyit  imegőriztem  
magamból, abból az ellened szül etett dacból, ami gyújtó szikrája volt 
csak annak a később  másOkat 'perzsl'ő  Ilângnák,  egyetlen 'igazi, való-
ban  lki!ncseiket érő  aándékodna'k,  amiért hátával tartozom. 'Me rt  igenis 
ezért, csakis ezé rt  tartozom hálával, csakis amié rt  ott  ilchettam  a  Trá-
ciai imelilett,  aki térdre 'esve is állva  imaradt, irnig  csak halálra 'nem 'ka-
sza'b'olták  Crassus 'l'eg'ionáiusal.  És állva 'maradt azután is,  feketében  
is, mozdulatlanul, 'holta után is. Csakhogy err ől te  •mitsem  tudhatsz, 
nem tudhatod, hogy vannak,  aki ,k  térdre rogyva  tis  állva  m'aradiak,  (igy, 
ahogy án  osa'k  szerettem  volna áll'lva  maradni.  Vagy ilegalább val.amics -
két, 'egyetlen  im ,orzsányit  megőrizni az  álilvamaradásomból -  akár azzal 
is, 'hogy soha Semmit se  Ťudhatsz  meg a  Tráiai'ről.  Nem  tudhatod,  
hányszor ültem vele egyedül a vezéri  'sátorba'n,  'hosszú  éjszakákat  be-
szélgetve át,  'raibszolg'átlan  jövőről 'álmodva, vagy a  csügg'edés  mérge  
ei:len lküzdve,  'miközben körülöttünk csendesen 'aludt a tábor. A meg -
korbácsoltak,  a  görnyed'éshez  szokottaik,  ta felegyenesedi  tanulók ás 
•a felegyenesedéstől megszédülők, a maguk sem tudják  Mit  'remélők 
tábora. .A  fékezhetetlerteké,  a  bosszúszornja'soké  és 'bosszúból  megfe-
szíteri'dőké,  azoké, akiknek formáló és fegyelmez ő  bölcsessége akar-
tam  tlenini.  Ezé rt  'lettem a  T'ráöiai  tanácsadója, bizalmasa, tervei  'sugal-

azója -  hála a tudásomnak, amit  'gazdagság'odtól kaptam,  végső  
fokon tőled, ás amibő l soha Semmit se  k' ĺván'Ok visszaadni  neked. Oly-
képpen se, 'hogy 'a  Tráciafiról  ás a táboráról 'mesélek,  látszatbű'nbá'n,at'tá  
változtatva, amit büszkén szabadna 'csak az  arcodb.a  vágnom. Azt, hogy 
kikkel 'együtt ás kik 'ellen  harcottam  'án! Mert te, atyám, minde nt  olyan-
nak hallasz,  $ iolyaninãk  is  mondatsz  el velem mindent, amilyennek hal-
tani akarsz. Ezért  ihahig ,attam  minderről, s ezért 'hallgatok továbbra  is.  
Ezen'kívü'l meg minek is mondanék 'bármit err ő l? Hiszen  te  hosszú  iidõn  
át bizonyára halottnak hittél, vagy 'legfeljebb bizonytalanul  reményked -
tél csak a Visszatérésemben  iés  'a  diad'alodban,  mit sem 'tudva 'a távoli 
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Itáliában történtekről,  arrăl  a Gyűlölt Várost  szorongató veszedelernr&l, 
arnly,  bármi  távol  játszódott 'Is  il ,e töl:ed  minden, téged is szorongatott. 
Mert bármit tarts is a  Gyű'Iöt Városröl,  mégis a be pártfogód, a te szö-
vetségesed. Mindazokkal szemben, akiknek te  -  tudom, tudom, igaz-
sá.gce  ás kegyes  -  uruk és  :para!ncsolöjuk  vagy. Annyira  ligazságos  ás 
kegyes tehet  valaki, lki.nok  soha eszébe  se jjut mekérdezni,  hogy 
jogában áll-e  iigazságosn ,ak  ás kegyesnek  ilienfnii  azok fölött, akikhez 
igazságtalan és kegyetlen is  leiet.  De báb mit is  'oktatliak,  vén rab-
szolgatartó, ha 'egyszer te annyira mindent tudsz, hogy 'sohase  tud-
hatsz  meg semmit, kezdettő l fogva mindig IS  im ,indeffi  tudtál, ezért vagy  
atkailmatlan  rá, hogy bármit is megtudj.  Semmit se  magyarázok  lhát,  'még 
így  gondolatban  sem. Semmi  értel,me,  hiszen án csakis 'menedéket 
akartam  találini  nálad  - milőtt  a harcot tovább folytatnám. Bárhol, 
bárki ellen, de  m ,iindig, iolilioned.  Mert az istenekre, azaz a te 'egyetlen 
Igaz ás  bosszúál'ló  istenedre mondom, sokszor úgy érzem, án talán 
sohasem  ih ,arcoirtam  mások ellen, 'csakis  elMeinied,  'ás  amikor  'hozzád in-
dultam, úgy  beiezbem,  ellened fogok harcolni továbbra is. Ezért kar -
tam,  hogy annak láss viszont, ak'i'nk  mindig is viszont szerettél  volna 
látni. 'Eltévedt ás 'megtért  bárányodnaik,  akink  irrilinderi  tőled lopott 
aranya és ezüstje  patakokban  ömlő  borral csorgott szét, pergő  kocka 
nyomán foszlott 'semmivé a Gy űlölt Városban, örömlányok ölébe ván-
dorolt. 

De talán  hazu•d'nom  se  keH.  Valóban ez történt,  folyt  ,a  bor, pergett 
a  ikooka, visongtak  az  örömil'ányk,  amíg csak magam 'sem maradhat-
tam már meg a 'magam  tula'jdonán.k,  5 'egy  délitáliaii  'ültetvényes bir-
tokában a  ikorbáccsali i's  megismerkedtem. Nem szoktam meg az  enge-
delme'ssé.get,  'gyakran  kaptam  verést.  Fájdalmasat,  bőrömet hasogatót. 
És miközben 'hátamon csattogott a szíj, egyre  farra  gondoltam, mennyi-
re fájna  inleked,  ha •így ilátnád  tulajdon fiadat  -  és ilyenkor 'máris ke-
vésbé fájt. Néha talán kerestem is a verést, csakhogy 'mind többször 
képzelhessetek el 'Ilyen  tebatetlenül megallázo'ttnak,  s minél többször 
láthassam magamat  fmlásn,clk,  mindannak  ellentétekéni,  ami szeretted 
volna,  ihogy  legyek: nyomodba  lépőn&k,  hatalmasnak,  Ikegyesnek  ás 
igazságosnak. Mart ne tagadd, 'ezt akartad, még miel őtt te akartál 
volna hozzám megbocsátónak, jóságosnak és kegyesnek  m'egmutat-
kozni.  'Először 'ellentéted, 'azután 'ellenséged aka rtam lenni.  Ellenséged  
azután is, 'hogy nem volt más választásom,  imii ,nt  visszatérve hozzád 
porig 'alázkodni 'el őtted ás a  lkegyeidbe könyörägni  magam. Rongyok-
ban,  koldusta'rdsznyával  járulni eléd,  leborubni  előtted,  átnyaláboln:i  a 
térdedet, zokogó fejemet a  sarudra lhajtani. -  Atyám, vétkeztek az ég 
ellen ás te 'ellened 

Igy,  lígy  valahogy majd, hatásosan,  'kiszámíbottan -  gondoltam 
ott messze  napnyugaton,  mocsarak vizében  gázdlva,  tövises bozótban 
húzódva meg, gyakran szinte  ll ,át.tãlak iis,  amint jóságosan, fehér  sza-
káliasan,  lassú 'léptekkel  tkõzeledsz  fel ém. Annyira  eleven'n'ek,  hogy 
nemegyszer  bslerem'egtem, tailán  még  erősbben is,  mint mikor buj-
dosó  rabszolgálkra  vadászó  l'egion'á'riusak csörtettek  a  'rejtaikhelyem  
körül. És miközben  imagam  el őtt  lláttai,aik, csak  arra gondoltam, ‚semmi 
se fontosabb, 'minthogy 'meggy őző  iliegyek.  Bármennyire erőszakot 'kell 
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s 'tenni magamon, el kell  émam, 'hogy megbocsáss:  biztos  'ottalmazót  
csak benned  wye'rhetek.  Erre  gondIva  szálltam egy éjszakán a kalóz-
hajóra. Teljesen  gyanútla'nul,  semmit se sejtve. Vagy ha mégis  sejfet-

tem  valamit,  iliebecsüItem  'a veszélyt. Ügy éreztem, talán  imég  jó  fis,  ha 
beleélem  fmagam  a szerepembe  iegy  ‚kicsit; egyszerűbb, kényelmesebb, 
hitelesebb, mintha szünet  ii,élikü?l  'résen  ketI  'lennem. Túlságosan messze 
voltam még, nem  érezbettem ligazán, ih ,ogy  feléd hajózom. 

Később kezdett csak változni  minden.  Más 'lett az ég, mások a 
felhők, más a tenger színe, rég elfeledett  Illilatokat  sodort felém a szél. 
Száraz  homoktól  perzselt  ilieveg,õt,  'olajfák ás  cédrusok  leheletét érez-
tem  -  vagy 'csak  képztem iiinkãbb.  Mindinkább úgy éreztem magam,  
~t aki  valami számára pót olhatatlan tárgyat veszített el  inagyon  régen, 
de  csák  most vette  iészre  a hiányt, mert mindeddig  inem  volt szűksége  
ľá.  De mert észrevette, egyszerre mindennél fontosabb lett számára, 
hogy  mialőbb felfelje  elvesztett kincsét. Nem azért, hogy hasznát ve-
gye, hanem  imert  nélküle  osonikénak  érzi  tmagiát.  Hogy valaki elveszítse 
a  lbá  vagy a  1kezét,  de ne érezze  imiin ,djárt,  'hanem csak hosszabb id ő  
után  -  el tudod ezt képzelni, vén rabszolgatartó?... El tudod, hogyne 
tudnád. Éppen te 'ne lennél képes rá? Te, aki 'mindig  'i's  annyira  fortos  
voltál a magad  iszemãben,  hogy egyszerűen fel 'Se foghatod, hogy  ine 

önmagadért  'légy fontos  nkem?  Akkor  ils,  fia 'rongyokban és az éhség-
tél szédelegve térek  imeg  hozzád. Ezért  inem  értheted, miért rémültem 
meg ügy, amikor átkelve a  patakon,  amelyen túl  im,ár  a te  ilegolõi ,d,  a 
te  lajfaültetvényeid,  a te végtelenbe nyúló gabonatábláid terülnek el , 
egyszerre úgy éreztem, le  kelllene  borulnom és  miegosékolnom  a földet.  
Al'ig  volt erőm visszatartani magam,  Iiábam  mintha 'rogyadozni  ikezdett  
volna,  sztnte  már  ha'jotlam  is le,  miilkor  belém  'nyilla'l'lott,  hogy 'nekem 
már rég semmit se jelent ás nem  iis  szabad jelentenie, hogy a  łábam  a 
he földedet éri, ahogyan nem jelenthet 'nekem semmit semmiféle föld, 
semmilyen föld, bárhol 'járjak  lis,  csak a föld, 'minden föld egyformán, 
ahol  rabszolgák  él,n,e;k.  Ó 'nem, dehogy is  •érttheted  a  'riada'lmat.  Nem 
értheted,  imiiért  'rémített meg  az  aggodalmam arra a gondolatra, hogy 
talán viszont se láthatlak  imáir,  hiszen a gondosan fésült,  selym'esen 

omlá  szakállad már akkor is  iláságosan  és pátriárkásan fehér  volt, 

amiikor  eljöttem tőled.  Meg'rémÜltem, elfeledtem, hogy halhatatlan Vagy. 
Ó egek, kiáltottam föl, hiszen án  iniem  azért tértem vissza, hogy viszont-
lássalak. Bátyáim bizonyára éppúgy menedéket 'nyújtanak nekem, 
Ugyanúgy a  'keblü'kre  ölelnek, ahogyan magad  lis ten'néd.  Vagy 'lega-
lábbis  'megt ű 'rnek, ta'lán im.ég imesszfliffil  Jött  'idegen'ként  is, 'koldusként, 
rabszol gaként, ha 'nem  ism'ernak  fő l, s nem hiszik  al,  •hogy  án tértem 
vissza a múltból. Mert erre is gondoltam közben; meg arra, hogy leg-
jobb  ilienne  talán ismeretlennek  'marad,ni,  akkor is, ha életben vagy 
még,  anlkül  térni meg hozzád, •hogy  imiegszerezn ,óm  neked a viszont-
látás örömét, távoli jövevényként  'h'úzódrli  meg  oltal'mad  árnyékában a 
Gyűlök Véres bosszúja el ől  ...  És mégis, türelmetlen 'belső  reszke-
téssel, szüntelenül a bennem feltámadt hangodat hallottam, s 'hallani 
szerettem volna mielőbb a valóságban  ils. Vá'ltozette  valamit az el múlt 
húsz esztendő  alatt? Rekedtebb 'lette, reszket őbb,  sípolóbb, alcsuik-

lk-e vagy megkeményedik, mikor a  belépőban elveszebtnk  hitt fiadra 
ismersz? Belül, a szíved 'mélyén is m'eg'bocsátasz-e vagy csupán kima- 
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ritbetetlen  kegyességed  folytán teszl  'majd úgy, mintha megbocsá-
tanál? Egyre ilyeneket  ilçárdeztem  magamtól, és mert nem értettem,  
rniént  fontos nekem  m'i!nÓez, ha  csupán  oltal,rnazöként  'van: 'szikségem 
rád,  ilázasan  kezdtem el  kuta'tnii imagamban  egykori haragom után. Mind-
hiába, 'nem találtam  irá.  Még azután 'sem, begy  Aisát viszo:rtttáttam 

Aisa,  igen,  hosszú- ,hosszú  évek után első  jízben  talán a  ikalózhajó  
fedélzetén jutott eszembe. Ügy emlékszem, már közel a parthoz, 'hazai 
széltő l életre  Ike1ltve , mégis élettelenül. Épp csak  fetm'erü'lt  bennem, 
hogy netán vele  is tatálkozhatom,  feltéve, hogy a  tutajdonodban  ma-
radt. De ugyanakkor  mndegy  is volt,  viszontlátome.  Annyi év után, 
csúnyán és Öregen. 'Ment amennyire  'etképzel'hetetl'en volt,  hogy te más -

mMyen ilehess, mfnt  amilyennek utoljára  l•áttalk, ugyan'ođyan  tisztán 
éreztem, hogy ennyi 'idő  után semmi se maradhatott a régi  Aisából. 
Hyennek  is 'láttam  viszorg,  nyomban azután, hogy földeidre 'lépve az 
első  pásztortanyára értem. Testes  Ilett,  hat gyermek anyja,  ;megeresz-
kedet't húsú  ás  inogyon  rabszolga. Az a fajtája a rabszol'gá'nak,  aki:nek  
élete  eIlég tú'rlh'ető  ahhoz,  thiogy tisztetje  urát és  paranos'olóját,  amiért 
az 'kezdettő l fogva elég kegyes volt hozzá ahhoz, hogy atyai ajándék-
ként éppen felse'rd'ült fiának ágyába tegye. Akinek azután távoli etióp 
hegyekről, fekete bőrsátrak  ikõzt  'legelésző  nyájakról  és barna 'bőrű  
szabad  pásztonahkról  mesélt. Fegyveres  ideg'eneikről,  akik messze hur-
colták. Kegyes úrhoz 'és kegyes 'Úr fiához, akit anélkül zava rt  meg a 
tört nyelven elmondott  rabszolga'meséivel,  'hogy  alć'a'rt'a  volna, így un -
dítva  el a  Trác'iai  felé, azon e távolba sodró kanyaron, amely végül is 
ide tért vissza hozzád. Mert 'az  e1aka'dó  szavával, a  fOlytonm'egbicsa'k'ló  
mondataival mindenképpen  Aisa  'tanított meg  irá,  hogy az 'ember mindig 
ember, akkor is,  sha irabswiliga,  és  szítolta  fel bennem a  ilãZadás para-
zsát.  Ha nem mesél  in ,ekie,m  a  inépérlő l  és a  dúsfüvű  völgyrőđ ,  ahová 
sohase juthat vissza többé, ha nem énekel együgy ű  kántáló dalokat 
számomra érthetetlen nyelven, talán mindörökre természetesnek ve-
szem 'az  ajándékozó  jóságodat, a hatalm'ada't, azt, hogy élet ás 'halál 
ura vagy 'azok fölött, akiknek  valam'i;kor  valahol  imegvolt  a maguk dús-
füvű  vö4gye.  Vagy az  apáikna'k,  a  'nagyapáliknak,  a dédapáiknak. Mert 
mintha csak  Aisa  elveszett völgyét akartam  vl'na Visszaszerezn'i,  ami-
kor a szabadságát  ilçártam  tőled, azt, hogy az  igazi  asszonyom és a 
gyermekeim 'anyja  ilcheissen. Áldásoddal  elismert  unOkáid  anyja és 'nem 
az ajándékod csupán. Vagy 'inkább így akartam bosszút állni rajtad az 
elveszett  völgyént. Aisa  'elveszett völgyéért, de  Ai'sa  nélkül, 'mivel  A'sa  
rettegett 'a haragodtól, h ű  maradt urához, mármint hozzád, az  ig'azi'hoz,  
aki  m'egi.zette  az árát. Engedelmesen belenyugodott  'rendelésedbe,  
hogy nyájaid felügyelőjének a'ssz'onya 'legyen. Mivel te 'nemcsak  ikegyes  
és igazságos  vOltál  'hozzá, de végtelenül  bl'cs lis egyben,  tudtad,  hogy  
semmiért se 'hibáztatható, 'nem  'b&ntethető  a  Iãzadiásomérit.  Vagy csak 
nem szerettél annyira, hegy harag'od'at 'rajta  töttsed  ki? Azután, hogy 
egy éjszaka elhagytam 'a házadat és az  a;ranyaidbăl iis  sokat magammal 
vittem.  így  valahogy történhetett, hiszen te mindig  'miegmaradtál válto-
zatl'an'nak. 

Aisa  változott csak, 'ezért kellett neki 'rám ismernie. Miután el ő-
ször bizalmatlanul 'nézett rám, azzal a fölénnyel, ahogyan a megbíz-
ható  h&icselédek  mérik végig a  ikú ,szõb  elé  sz'emtelenkecl ő idegen  
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éhenkórászt, a  massziiröl jóft  és 'lerongyolódott vándort.  Mi'e&bt  meg -
kérdeztém votna  tőle, csakugyan be  vagy-e i.r'a  a  földeknek,  melyeken  
járk.  Ekkor  nyiHt imeg iaz  arca, futott hozzám és ölelt meg, h ű  cseléd 
módjára,  gazdasszonyosan,  testesen és izzad'ságszagúa'n. Kés őbb  imeg, 
nközben  a 'nyájaid  fetügyelőjén'ek iházába  vezetett,  imosd ,óVizet  'hozott,  
ét&lel ikíinâlt,  arcán buzgón  iliepergi5  együgy ű  cseiédönnyekkel, sza-
kadatlanul  fecsegett. Hogy  rniilye'n  'kegyes volt  ih ,ozzá  az Úr, mert íme  
visszavezérel-te  fiadat,  ãikit  halottnak  hittói.  Tőle tudtam meg, hogy an-
nak hittitól,  bármennyire  mondta :j$  ineked,  'hogy egyszer még visszaté-
rek,  imert  aki olyan jóságos ás kegyes, ahhoz az  Ú'r  is csak jóságos 
és kegyes 'lehet Hallgattam és  'násbem  rá,  eg$koi vonása!it  kerestem 
a  szétfolyt,  tunyáin  jóindulbatú  arca mögött, mintha annak  elilenére,  hogy 
számítottam rá, nem tudnók az  étváltozásába 'be'lenyugodi.  Aztán az 
én  lkõn ,nyeim  is megeredtek, ám  imé9sem  azért, hanem mert 'boldog 
voltam  -  boldog,  lhogy  csakugyan  viszontláthatbak.  Eszembe se jutott  
téged 'hibáztatni a megváltozott  Äisáért, iniem l'ázadoztam  a  bata'!rnad  
ellen, amivel  iiilyenné •forméltad iát,  egyszerűen csak ittam a szavait, 
ahogyan 'rólad, egyre  csk  'rólad mesélt. Valahányszor padig elhallga-
tott egy 'pillanatra,  inyomban ikérdêseikkel  árasztottam el: jó egészség-
ben őrzött-e meg az Úr,  megviselteke  a 'hosszú 'esztend ők?  Megen-
geszitelődsze  irántam és  mkor  inkább? Akkor  leszele 1kegyesobb  hoz-
zám, ha váratlanul  toppanok  eléd, vagy ha hazatérésem híre 'el őttem 
érkezik hozzád?  Á'rtaimadra lehete ia  váratlan viszontlátás öröme vagy  
kesersége?  Mintha kezdettől fogva tudomásul vettem volna, hogy 
rólad van csak szó és ez így i's  van 'rendjén. 

Később,  Aisa  házánál megbocsátó  1kegyeil ,medire ,  várva, ébredtem 
csak 'rá, hogy 'résen  ikielil  'lennem. 'Nehogy beleessem a verembe, ame-
lyet számomra 'ástál. Ekkor jutott  'osaić  ieszembe, hiogy  a  Tráciair'a gori-
dol'jak  ismét, és 'hogy csakis rá kell, csakis  irá  'szabad gondolnom, sza-
kadatlanul rá: a táborára, e csatáira, a halálára, 'a 'hatezer megteszi-
tettre a  Gapua  és Róma közötti úton, szüntelenül ott kell  ilebagniük  a 
szemem előtt, ha nem akarom  élveszítenli  magam.  -  És  'rájuk  is gon-
doltam. Amíg csak ót 'nem léptem a házad küszöbét. 

Mielőtt meg nem 'láttalak. Mielőtt  'székedbői feI:átiva, ikicsil  haj-
lottan, de lassú  imélitóság9a1 'e'l  'nem  i'ndiltá'l  felém. 'Miközben  ién ďnég  
hozzád futni is 'elfelejtettem. Álltam csak és néztelek, annyira  inéffi.ielek,  
hogy egyre kevésbé láttalak a kön'nyei'men át. 'Nem a hamisak fátyolán 
át, nem azokon át, amelyekre számítottam, s amelyeket akartam is, 
hanem a  'nemakaritakon,  az  ‚igaiakon.  A boldogokon, a nyájához és 
pásztorához megtért bárány, az ura és 'parancsolója lábához boruló 
rabszolga 'b ű n'bá'nó  könnyein  át. Mert akkor, mint 'a vihar, 'egyszerre 
egész testemet rázni  ikezdte  a zokogás, csak 'úgy magától, minden 
akarás ás megtervezettség  'nélikül,  te  im ,eg  lehajoltál hozzám és fele -
maItól  a földről. Ekkor 'láttam csak az  arcodat,  az atyaian jóságos te-
kintetedet és benne a 'magamét, a  rnegtörtet, iaz alázatosat,  a  gyű 'lö-
bebesei,  nem a tükörképemet a szemed  bogarában,  hanem az arcom  
isszfényét  az arcodon, amely elárulta  iniokem,hogy  most véglegesen és 

menthetetlenül 'olyannak  Iálsz,  amilyennek mindig  lis szerett'éi  volna 'látni, 
olyannak, amilyenként a  T'ráci'ai  'legyőzött harcosai sohase 'néztek a 
legyőzőjükre,  -  akkor se, ha kegyelemre ítélték Őket. Ekkor értettem 
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meg, hogy amióta csak  imiesszi föIdiői indultam  feléd, egyet akarok 
csak,  visszatárni  hozzád,  ileboruloi  előtted és sohase menni el többé. 
És egyszer 'Olyan  ilenini, mn1  (te vagy, jóságos, bölcs, (igazságos és té-
vedhetetlen. 

Fekszem a régi  ágyamon,  a régi szobámban.  

Délfelé találtk  rá. Semmit se rúgott  iki imega  alól, egyszer űen 
csak térdre ereszkedett, elengedte magát. Vagy  ikább lúgy  hatott, mint 
aki mindenáron  térdetni  akar, s ezért feszíti meg az ablak rácsára 
erősített övét,  amly testsúlyát  megtartva,  mega(icadályozba,  hogy térde 
a földet érje. Térde és a szoba földje  ikõzt  egészen  keskeny irésnyi 
‚evegő  volt csupán. 

1974. 
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